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	[Док№ ******
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	Рекомендательный сбор: $0.00

	Марта О. Хейни, Окружной Контролер

	Округ Орандж, Штат Флорида

	Штрих-код]




	ЗАЯВЛЕНИЕ О ЗАКЛЮЧЕНИИ БРАКА

	1.  Имя супруга (имя, среднее имя, фамилия)

	[image: ]2. Дата рождения (день, месяц, год) 


	3a. Проживающий – город или местность 

	3б. Округ 

	3в. Штат 

	4. Место рождения (штат или страна) 


	5a. Имя супруга (имя, среднее имя, фамилия)

	5б. Девичья фамилия (если отличается)
	[image: ]2. Дата рождения (день, месяц, год) 


	7a. Проживающая – город, или местность

	7б. Округ 

	7в. Штат 

	8. Место рождения (штат или страна)
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[ПЕЧАТЬ]


	Мы, заявители, указанные в этом сертификате, каждый за себя, заявляем, что информация, представленная в этом заявлении, является верной в меру наших знаний и убеждений. Мы также утверждаем, что не знаем ни о каких юридических преградах к заключению брака или выдаче лицензии, и подаем прошение о выдаче лицензии на брак.

	
	[image: ]9. Подпись жениха (напишите полное имя, используя черные чернила)
[Подпись]
	[image: ]10. Подписано и подтверждено (клятвой) в моем присутствии (дата):


	
	11. Должность официального лица

[image: ]
	[image: ]12. Подпись официального лица (используйте черные чернила)
[Подпись]

	
	13. Подпись невесты (напишите полное имя, используя черные чернила)
[Подпись]
	14. Подписано и подтверждено (клятвой) в моем присутствии (дата):


	
	[image: ]15. Должность официального лица

[image: ]
	16. Подпись официального работника (используйте черные чернила)
[Подпись]

	
	 ЛИЦЕНЗИЯ НА БРАК

	
	Разрешение и лицензия выдается любому лицу, уполномоченному законодательством штата Флорида для проведения брачной церемонии в штате Флорида для регистрации брака вышеуказанных лиц. Эта лицензия должна быть использована в дату или после даты ее вступления в силу и не позднее даты окончания срока ее действия в штате Флорида, для того чтобы быть зарегистрированной и действительной.

	
	17. Округ выдачи лицензии 

	18. Дата выдачи лицензии 

	18а. Дата вступления лицензии в силу 

	19. Действительна до 



	
	20а. Подпись клерка округа или судьи
[Подпись]
	20б. Должность

	20в. Окружной суд
[Подпись]

	
	СВИДЕТЕЛЬСТВО О БРАКЕ

	
	Я утверждаю, что я скрепил узами брака вышеназванных супругов по законам штата Флорида.

	
	21. Дата заключения брака (день, месяц, год)

	22. Город или местность заключения брака 


	
	23а. Подпись лица, проводившего церемонию (используйте черные чернила) 
[Подпись]
	23в. Адрес (лица, проводившего церемонию)
 

	
	23б. Имя и должность лица, проводившего церемонию (или штамп нотариуса) 

	24. Подпись свидетеля церемонии (используйте черные чернила) 
[Подпись]

	
	
	25. Подпись свидетеля церемонии (используйте черные чернила)
[Подпись]


ИНФОРМАЦИЯ НИЖЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОТДЕЛОМ ЗАПИСИ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ – НЕ ДЛЯ ЗАПИСИ



	[Штамп: ШТАТ ФЛОРИДА, ОКРУГ ОРИЯНДЖ
НАСТОЯЩИМ Я ПОДТВЕРЖДАЮ, ЧТО ЭТО ВЕРНАЯ КОПИЯ ДОКУМЕНТА, КАК УКАЗАНО В ОФИЦИАЛЬНОМ РЕЕСТРЕ.
[bookmark: _GoBack]******, ОКРУЖНОЙ КОНТРОЛЕР
Заверено: [Подпись],
	Заместитель секретаря  
Дата: ****г.]
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